Rev 14:6
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And then,” followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIDON, meaning “to see: I saw.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the entire action of John seeing as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
Then we have the accusative direct object from the masculine singular adjective ALLOS and the noun AGGELOS, meaning “another angel.”  This is the same phrase used in Rev 7:2.  This is followed by the explanatory accusative from the masculine singular present deponent middle/passive participle of the verb PETOMAI, which means “to fly: flying” (BDAG, p. 809).


The present tense is a descriptive present for what John saw at that moment.


The deponent middle/passive voice is active in meaning, the angel producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EN plus the locative of place/sphere from the neuter singular noun MESOURANĒMA, which means “literally in astronomy the ‘meridian’ (‘culmination’; the verb means to ‘be at the zenith’, of the sun; zenith; in midheaven Rev 8:13; 14:6; 19:17.”
  This angel is flying at the zenith of the sun; that is, at high noon.
“And then I saw another angel flying in midheaven,”
 is the appositional (explanatory) accusative masculine singular present active participle from the verb ECHW, meaning “to have: having.”

The present tense is a descriptive present for what was occurring at that moment as John saw this vision.


The active voice indicates that the angel produced the action of having something.


The participle is circumstantial.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular noun EUAGGELION and the adjective AIWNIOS, meaning “the eternal gospel.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb EUAGGELIZW, which means “to proclaim or announce good news.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the angel produces the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the preposition EPI plus the accusative of direction to or toward something (BDAG, p. 364) from the masculine plural articular present deponent middle/passive participle of the verb KATHĒMAI, meaning “(1) to sit; (2) to be a resident in a place, stay, be, live, reside, settle, figurative use of meaning (1) as in Lk 21:35; Rev 14:6; 17:1, 9; Mt 4:16; Lk 1:79;”
 it can be translated those who are living, dwelling or residing.”

The article is used as a relative pronoun with an embedded demonstrative pronoun, translated “those who.”

The present tense is a descriptive present for what is going on at that time.


The deponent middle/passive voice is active in meaning “the unbelievers of the earth producing the action of living, dwelling, or residing on the earth.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, meaning “on the earth.”
“having the eternal gospel to announce the good news to those who are living on the earth;”
 is the epexegetical or explanatory use of the conjunction KAI, meaning “that is,”
 followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular adjective PAS and the noun ETHNOS, plus the connective conjunction KAI and the feminine singular noun PHULĒ plus the connective KAI and the feminine singular noun GLWSSA plus the connective KAI and the masculine singular noun LAOS, meaning “to every nation and tribe and language and people.”
“that is, to every nation and tribe and language and people,”
Rev 14:6 corrected translation
“And then I saw another angel flying in midheaven, having the eternal gospel to announce the good news to those who are living on the earth; that is, to every nation and tribe and language and people,”
Explanation:
1.  “And then I saw another angel flying in midheaven,”

a.  John sees a new vision from his place on the earth.  He sees an angel flying in midheaven; that is, the atmosphere around the earth.  John also saw “another angel” in Rev 7:2; 8:3; and 10:1.

b. The angel is flying when the sun is at its zenith or at noon time.

c.  The fact this angel has wings and can fly indicates that he is one of the rulers of the elect angels, being either a cherub (four wings) or seraph (six wings, Isa 6:2).

2.  “having the eternal gospel to announce the good news to those who are living on the earth;”

a.  This angel has the eternal gospel to announce to those living on the earth.

b.  In other words, this angel is responsible for proclaiming the eternal gospel to the unbelievers of the earth.

c.  God is not willing that any should perish.  Therefore, God does a spectacular thing that cannot be ignored by anyone on the earth.  He sends an elect angel to proclaim the gospel to the unbelievers of the world.  This angel appears at noon to everyone in that time zone on the earth and proclaims the gospel for all to hear.


d.  Not only are the unbelievers of the world receiving the gospel from the 144,000 Jewish evangelists and from the two great witnesses of God, but also from this elect angel who appears at noon flying in the atmosphere.


e.  The eternal gospel is the good news of salvation through faith alone in Christ and eternal judgment for those who fail to do so, as the content of the message shows in the next verse.  This has been the good news for believers and bad news for unbelievers since the fall of man in the Garden of Eden.  It was the greatest news Adam had ever heard and nothing has changed since then.


f.  The gospel is called ‘eternal’ because it was a part of God’s plan from eternity past and entered into His divine decree for human history.


g.  This angel is a member of the angelic college of heralds, and as such is responsible for proclaiming the gospel of the Lord Jesus Christ to the unbelievers of the earth.


h.  This angel executes the purpose for which he was created by God, proclaiming the eternal gospel to a lost and dying world.


i.  This is obviously a spectacular miracle—seeing an angel flying at noon in the atmosphere above the earth is not a normal occurrence.  On top of this the angel speaks and uses the language of men.  (The miracle also includes the fact that whatever is spoken by this angel is understood in each person’s native language.)  Not only that but the message he brings is to believe in the Lord Jesus Christ and you will be saved from the lake of fire.  This is a spectacular presentation of the gospel.  Only locked-in, hardcore negative volition can ignore this presentation of the gospel.

j.  Unbelievers are unbelievers because they absolutely refuse to believe in Christ.  It is not a matter of ignorance, not knowing, or not understanding.

3.  “that is, to every nation and tribe and language and people,”

a.  This explanatory phrase is added to indicate that the message of this angel is given to every unbeliever on the earth regardless of national, tribal, linguistic, cultural, or any other barriers.

b.  The message of this angel is presented in every language of mankind and understood by every grouping of people everywhere.  Not a single person living in the Tribulation will fail to be made perfectly aware of the gospel.  The Tribulation is the time of the greatest presentation of the gospel in the history of the world.  It is God’s counterpoint to the unbeliever who claims he never heard the gospel.

c.  No unbeliever on the earth has any excuse for not clearly understanding the eternal gospel.  It will be supernaturally presented to all without partiality.


d.  1 Pet 4:17, “For [it is] time to begin judgment with the family of God.  And since with us first, what [will be] the destiny of those who disbelieve the gospel of God?”

e.  Just as Heb 6:2 describes “eternal judgment” so this verse offers the unbeliever “the eternal gospel”—the good news of salvation from eternal judgment.


f.  This passage is the fulfillment of our Lord’s statement in Mt 24:14, “This gospel of the kingdom shall be preached in the whole world as a testimony to all the nations, and then the end will come.”
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